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★☆★☆★ごあいさつ★☆★☆★

メルマガ読者の皆さん、お元気ですか。吉川真由美です。三浦

先生が日本へ一時帰国しましたので、今月は私がメルマガを書く

ことになりました。少し、質が落ちるかもしれませんが、我慢し

てくださいね。よろしくお願い致します。
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OooOo　　　　　小話1　　　　OoOo
OoOoOoOoOoOoOoOoOoOoOoOoOoOoOoOoOoOoOoOo

●●●「日本語を使うときの失敗例」●●●

それでは、三浦パパがいないので、少し息抜きをしましょう。

とは言っても、これから書く小話は、すべて日本語教育に何らか

の形で関係している内容です。授業に飽きてきている学習者や関

係している内容を教えているときに、クラスの雰囲気をより楽し

くするために使えるかもしれません。また、自分で勉強していて、

このような話もあったねと思い出しながら勉強することもあるか

と思います。どうか、耐えられるところまでお読みください。

では、まず、授業の失敗例から行きましょう。ある日本語教師

向けの講座に通っていたときに、授業のテクニックを担当してい

らっしゃった先生に「ジェスチャーを使って教えることをお勧め

します」と言われたので、早速、自分の授業にジェスチャーを取

り入れました。ところが、「蹴る」という動詞を教える時に、蹴る

動作をしたら、履いていた靴が飛んでしまって、前に座っていた

学生の机の上にパカッと、みごとに落ちてしまいました。学習者

は大爆笑！私は急いで訂正をしました。「あっ、今のは「蹴ります」

ではなく、「飛びます」です。「靴が飛びます！」」少し無理だった

のかしら…その後、ジェスチャーを教えてくださった先生にこの

エピソードについて話したら、その先生は「こんな時はね、前に

蹴るのではなく、横に蹴って教えるのですよ！」と教えてくださ

いました。私は、授業のテクニックにはいろいろあって、自分が

上手に使えない、上手になれないと思ったときは、使わない方が

いいのではないかと思います。皆さんはどうでしょうか。

それでは、これから、私が日本語の学習者だったときの失敗例

について書きます。皆さんは、日本語が母語ですか。私はポルト

ガル語が母語なので、日本語の語彙を覚える時に、時々、変な間

違いをすることがありました。今でもありますが、昔はもっとひ

どかったです。幸い、この変な間違いが、語彙や表現を覚える時

に助けになることもあります。

語彙の学習から始めましょう。初めて「立入り禁止」という語

彙を見たときには、「立ち入り」ということは「立って入る」とい

う意味なのかなと思いました。「それでは、しゃがんで入ったらい

いのかな。」と思いました。

大学時代に相撲が大好きな友達がいて「私、この間、番付をも

らったの。」と話してくれたときに、私の頭の中には「浅漬け」と

いう漬物の種類しかなかったので、「番付」というのは漬物の一種

だと思い、「おいしかったですか。」と友達に聞きました。

日本人のカップルが話しているのを聞いていて、いつも思った

のは、どうして他人のワイフのことを「奥さん」と呼んで、自分

のワイフに直接話しかける時には「お前」と言うのかなと。これ

では、ワイフは、奥に行ったり、前に来たりするので、忙しいで

すね。

私の失敗話だけでは悔しいから、他の人のも入れましょう。あ

る留学生が、大学が休みになったので、日本を旅行しようと思っ

て新幹線の切符を買いに行ったときの話です。新幹線にはいろい

ろな種類の席がありますね。指定席、自由席、禁煙席（今は喫煙

車と禁煙車に分かれているそうですが）、全部「～席」という字が

ついていますね。けれども、休みの時期には、なかなか席が空い

ていません。それで、その留学生は、切符売り場の人に「すみま

せん、満席なんですが…」と言われたそうです。どうしても旅行

したかったらしく、「～席」ということばを聞いただけで「あっ、

それでいいです。」と答えてしまったのです。確かに、「満席」と

いうことばには「席」という字が入っているのですが、その席は

空いていないのですね。だから、「空席」ということばがあると思

います。語彙を覚えるのは本当に大変ですね。
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OoOo　　　　おわりに　　　OoOo
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今回のメルマガはこの辺で終わらせていただきます。あまりふ

ざけると、いけませんので…次回は、まじめな話にします。「と・

たら・なら・ば」の教え方についてです。それでは、また。

メルマガ「こうししつ」では皆さんのご意見、お便りをお待ち

しています。

ご意見・ご質問は　prof@fjsp.org.br

　電話11-3288-4971
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国際交流基金サンパウロ日本語センター講師室

メルマガ「こうししつ」発行責任者　三浦多佳史

日本語文・ポルトガル語文　吉川・一甲真由美エジナ

みうらのサイト
日本語を学ぶ人と日本語使って日本を研究している人
のための情報のページ
http://homepage3.nifty.com/miuratakashi/
「メルマガこうししつ」バックナンバーを公開中
是非一度ご覧下さい
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